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Bien sûr que j ’y  crois ! 
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R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

1. — Tu as pensé à changer ton téléphone ? Il est 
cassé !
— Oui, j’y ai pensé mais je n’ai pas de fric.
 Você pensou em trocar de celular? Ele está quebrado! Sim, eu pensei nisso, mas 
eu não tenho dinheiro.

2. Paris doit être la plus belle ville du monde ! Je 
veux y aller l’année prochaine.
Paris deve ser a cidade mais linda do mundo! Eu quero ir lá no próximo ano.



3/10

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YG R A M M A I R E  E N  P R A T I Q U E  # 2 1   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S   |   B I E N  S Û R  Q U E  J ’ Y  C R O I S  !

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

3. — Vous avez réfl échi à publier votre 
documentaire sur internet ?
— Non, on n’y a pas encore réfl échi.          
 Vocês pensaram em publicar seu documentário na internet? Não, nós ainda 
não pensamos nisso.

4. — Vous êtes déjà allés au café littéraire Les 
Deux Magots ?
— Non, on n’y est pas encore allés !
 Vocês já foram ao café literário Les Deux Magots? Não, nós ainda não fomos 
lá!
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5. — Vous participerez au concours de 
développeurs dimanche ?
— Oui, nous y participerons et nous gagnerons !
Vocês participarão do concurso de desenvolvedores domingo? Sim, nós 
participaremos dele e nós ganharemos!

6. — Tu t’intéresses à la musique classique ?
— Oui, je m’y intéresse un peu, mais je préfère 
la littérature.
Você se interessa pela música clássica? Sim, eu me interesso um pouco por ela, 
mas eu prefi ro a literatura. 
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7. — Tu pars où pendant les vacances ?
— Je pars en Amazonie. J’y vais en bateau !
 Você vai para onde durante as férias? Eu vou para a Amazônia. Eu vou para lá 
de barco!

8. — Tu y vas avec qui ?
— J’y vais avec mes potes de la fac.
Você vai lá com quem? Eu vou com meus amigos da faculdade.

9. — Tu vas quand chez le dentiste ?
— J’y vais ce mardi.
Quando você vai no (consultório do) dentista? Eu vou lá essa terça.
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10. — Comment tu y vas ?
— J’y vais en vélo, c’est pas très loin.
Como você vai lá? Eu vou de bicicleta, não fi ca muito longe.

11. — Tu penseras à faire tes devoirs ?
— Oui, j’y penserai, maman.
Você pensará em fazer as suas tarefas de casa? Sim, eu pensarei nisso, 
Mamãe.

12. — Est-ce que tu les as emmenés au Musée du 
Louvre ?
— Oui, je les y ai emmenés.
Você os levou no Museu do Louvre? Sim, eu os levei lá.
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13. — Tu joues au tennis?
— Oui! J'y joue un peu.
Você joga tênis? Sim, eu jogo um pouco.

14. J'ai reçu ton e-mail, je vais y répondre dès mon 
retour de voyage.
Eu recebi seu email. Eu vou respondê-lo assim que eu voltar de viagem.

15. — Vous croyez à l’amour éternel ?
— Bien sûr que j’y crois !
O Sr./A Sra. acredita no amor eterno? Claro que eu acredito nisso.
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16. De nos jours, les gens passent plus de temps 
sur internet qu’à la bibliothèque.  
 Atualmente, as pessoas passam mais tempo na internet do que na biblioteca.

17. — Papi, tu préfères Gmail ou Hotmail ?
— Ni l’un ni l’autre ! Je préfère les lettres écrites 
à la main !
Vovô, você prefere o Gmail ou o Hotmail? Nem um nem outro! Eu prefi ro as 
cartas escritas à mão!
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18. Tu passes autant de temps à regarder ton 
téléphone qu’à dormir.
Você passa tanto tempo olhando o seu telefone quanto dormindo.

19.  En informatique, il s’y connaît beaucoup mieux 
que moi.
 Em informática, ele sabe muito mais do que eu.

20. Les Chinois passent 33% plus de temps devant les 
écrans que les occidentaux.
Os chineses passam 33% mais tempo usando aparatos tecnológicos do que os 
ocidentais.



memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


